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CINEIUPIKA KOMIT'KOTEPHOTI'O CJIEHI'Y B AHIJIIACHKINA MOBI

Y emammi posensanymo numanns cenesucy, deqhiniyii ma yHKYIOHY8aHHS KOMN tomepHo2o cieny. Buceimaeni nepedy-
MO8U ma cnocodu 11020 eunuknenns. Iipedcmasneno knacugixayito komn tomepnoeo cieney. Ipoananizosami cnocobu ciogo-
MBOPEHHS MA OCHOBHI WIAXU NEPEKNA)Y KOMN T0MePHO20 cleny. Busnaueno micye komn 1omeproeo cieney 8 aneniicoKiti Mosi.

Kniouosi cnoea: cnene, komn’iomepnuii ciene, 2eHesuc, cio60mMeopenHts, nepexnao.

B cmamve paccmompen eonpoc eemesuca, Oepunuyuu u QYHKYUOHUPOBAHUS KOMNbIOMeEpHO20 cleHzd. Oceeuyenvl
npeonocuLIKU U cnocobul e2o 6o3nuknogenus. [lpedcmasnena knaccugpurayus komnviomepnozo crenea. Ilpoananusuposarvl
Cnocoobwl c108000PA306aHUA U OCHOBHbIE NYMU NEePedoda KOMNbIomMepHo2o ciened. OnpeoeieHo Mecmo KOMNbIOMePHO20
cllen2d 6 anenUtiCKOM sA3blKe.

Kniouesvle cnosa: ciene, KOMnblomepHulil ClieHe, 2eHe3UC, CL0B00OPA3068aAHUE, NEPEBOO.

The questions of genesis, definition and functions of computer slang were considered in the article. Computer slang is a
kind of slang used by both professional (IT specialists) and other users of computers. Rapid development of the computer slang
caused by the widespread use of computer technologies in modern society and the gradual spread among native speakers of the
language recipient. The preconditions and the ways of computer slang occurrence were highlighted. The basis of computer slang
was formed with the words borrowed from English, as almost all modern information and communication technologies appeared
in the USA. It is detected that computer slang combines the features of professionalism (serves for communication between people
of one profession), vulgarism (includes a rather crude vulgar words), jargon (includes words that have unclear and hidden mean-
ing for people who do not use information and communication technologies) and slang (expressivly and emotionally colored
vocabulary of spoken language, which is often considered as violation of the standard language). The classification of computer
slang was presented. The following thematic structure of computer slang was determined: programs and their varieties, symbols,
signs, actions, functions and commands, computer and its parts, system parts and devices, information units, designation and de-
scription of people connected with programming. The ways of computer slang formation were analyzed (tracing (full borrowing,
part-tracing (partial borrowing), translation with using a standard vocabulary in a particular meaning, translation with using
slang of the other professional groups, phonetic mimicry). The ways of computer slang translation were analyzed (transliteration,
transcription, tracing, explication — descriptive translation). The place of computer slang in English was determined.

Key words: slang, computer slang, genesis, word formation, translation.

IocraHoBKa npodJieMu y 3arajibHoMy BULJIsAAL. Y 1946 poui B CIIIA 3’siBUHCS miepiii eleKTPOHHO-00YHCITIOBAIbHI MAIIH-
uu (EOM). 3 cepenunn 80-x pp. BitOyBa€eThCsl MacoBa iHTerpais iHpopManiifHO-KOMYHIKALIITHUX TEXHOJIOTIH B yci CepH KUTTS
Ta TiSUTBHOCTI JIFOJCTBA (OCBiTa, pOoOOTa, CIIKYyBaHHs, po3Barn). [1oTyxHi 3pocTarodi Temnu riobaizalii Ta KOMI I0Tepu3aii
CHPHYMHIIIH MOSIBY HOBOI Crienn(ivHOT ICKCUKH, TIOB’s13aHOT 3 iH(pOpMaLiitHO-KOMYHIKalitHUMHU TexXHoIoTisiMuU. JlKepenoM moro-
BHEHHSI LIi€T JICKCHKH € aHTIIiIHChKa MOBA, OCKLIEKHY IIPAKTHYHO BCi cydacHi iHpOopManiifHO-KOMYHIKaNiiHI TEXHOJIOT 1] 3’ IBIISIFOTHCS
y CHIA (ma Tepuropii Tak 3BaHoi Silicon Valley, sika BioMa YNCICHHUMH JTOCITI THULIBKUMHE IIEHTPAMH y Tary3i iHpOpMaIiitHO-KO-
MYHIKaiifHUX TEXHOJIOTIi) i IPHPOJIHO, 1110 BOHH O/IEPIKYIOTh CJIOBECHE MO3HAUSHHSI (HOMIHAIIi0) aHTTIHChKOI0 MOBOIO. Ocobu-
BICTIO KOMIT'IOTE€PHOT JIEKCHUKH € Te, 1[0 BOHA IIOCTYIIOBO CTAJIa aKTYaJIbHOIO Ta 3arajlbHOBXMBAHOIO HE JINIIE Cepe]| CIeliallicTiB,
SIKI aKTUBHO 3aCTOCOBYIOTH 1H(POpPMAIiHHO-KOMYHIKAIliifHI TEXHOIOTIi y cBoiil mpodeciitHill TisITbHOCTI, ajie i OUTBIIOCTI JII0IEH,
SIKi KOPUCTYIOTHCSI KOMIT FOT€PaMH Y MOBCSKACHHOMY JKUTTI. Y 3B’5I3Ky 3 ITPOLIECOM KOMII foTepu3arii ycix chep JKHUTTS Ta Aisib-
HOCTI JIIOICTBA BUHUKAE HEOOXIIHICTh 3aCBOEHHS HOBOT KOMII TOT€PHOI JISKCHKH (CIIEHTY) MOBISIMU.

AHaJti3 0CHOBHHX JOCJTiIKeHb i myOaikaniii, npucBsiYeHUX AaHiil MpodjeMi. AKTYalbHICTb JOCITIIPKEHHS 3YMOBITIOEThCS
THM, 110 ONPH YUCIICHHI HAYKOBI Mpalli BITYN3HIHUX Ta 3apyOiXKHUX BUCHHX, IPHCBSIUCHI MUTAaHHIO KoMl toTepHoro cieHry (1.
ApHaonb, A. bapanos, ®@. banesuu, T. bensiepa, H. Bunorpanosa, 1. ['anbrepin, [1. [opiikos, O. Ecniepcen, €. XKupmyncbkuii, T.
3axapuenko, 0. 3annwmii, H. Kymmosa, Y. Jlenann, I1. JluxonitoB, M. Makoscekwuid, E. [Taptpimxk, E. Paiimonn, T. Conosiiosa, P.
Cruipc, I'. Cynzinosceskuit, T. Toph, C. @nexcuep, B. Xomsikos Ta iH.) i popmyBanus HoBoi jekcuku (I. Apuonba, B. bornanos,
C. Bounkos, B. 3a6otkina, I'. Miknamescbka, M. Hikitina, A. CmipHenpKkui Ta iH.), mpoOieMu renesucy, AeQiHimii, GQyHKIioHy-
BaHH, YTBOPECHHS Ta IEpeKiay KOMIT FOTEPHOTO CIICHTY € HA/I3BHYaiiHO 00’ €MHUMHU Ta MOTPEOYIOTh JETANBHIIIOTO0 BUBUCHHS.

Merta craTTi — npoaHaiizyBatu crenudiky KOMI I0TEPHOTO CIEHTY B aHIUIiHIChKiil MOBI.

3aBaaHHA CTATTI:

— PO3TIIIHYTH MUTAaHHS TeHE3UCY, NediHilii Ta GYHKIIOHYBaHHS KOMIT IOTEPHOTO CIICHTY;

— MPEACTaBUTHU KJIACU}IKaI[iI0 KOMII IOTEPHOTO CIICHTY;

— IIpOaHaIi3yBaTH CIIOCOOM yTBOPEHHS Ta OCHOBHI NIJISIXH IEPEKIIaly KOMII IOTEPHOTO CIICHTY.

Buxkaaja ocuoBHoro matepiajy. Han3zsuuaitHo mBHIKHI Ta MOCTYNOBUH MPOTPEC KOMI FOTEPHOT JIGKCUKH CIPUYNHSE TIOSBY
HOBOI TMHAMIYHOI CHCTEMH — KOMIT FOTEPHOTO CJICHTY. 3’Cy€eMO Miclie Ta POJib [[bOI0 MOBHOTO SIBUIIA B AHTTIHCHKiH MOBI.

Best nexcuka Oyb-s1k01 MOBY OALISETHCS Ha JTiTepaTypHy Ta HeliteparypHy. JlitepaTypHa JIeKCHKa BKMBAETHCS TIEPEBAYKHO
B JIiTEpaTypi 4 ycHil MOBi oiliifHOTO XapakTepy i BKIIoYae B ceOe: KHIDKHI CI0Ba, CTAHAAPTHI PO3MOBHI CIIOBA Ta HEHTpaJIbHi
cioBa. HemiteparypHa JiekcHKa BXKHBAETHCS IEPEBAYKHO B PO3MOBHII MOBi, Mae Heo(iliiHUN XapakTep i BKItouae B cebe: mpo-
(ecioHai3mMH, ByIbrapu3MHy, )KaproHI3MH Ta CIICHT.

[Ipodecionanizmu — 11e CII0BA, SIKi BAKOPUCTOBYIOTHCS HEBEIHKIMU TPyIIaMU JIFOJICH, SKi 00’ €1HaHI IEBHOIO MPOQeciero.

Bynberapusmu — 1e rpy0i ciioBa, siki 3a3BUYail He BXKMBAIOTHCS OCBIYEHHMH JIFOJIbMU B CYCHIJIBCTBI; CHIeLialIbHUI JIEKCHKOH,
110 BUKOPUCTOBYETHCS JIFOIbMI HAHHIDKIOTO COIIATIBHOTO CTATYCy (B’SI3HSIMHU, TOPTOBISIMH HAPKOTHKAMHU, O€3JOMHUMH TOIIIO).

JKapronizmu — 11e c10Ba, SKi BAKOPUCTOBYIOTHCS IIEBHUMHU COLIAIFHIMHU YH 00’ €JHAHUMHU CHUTFHIMU 1HTEpECAaMH IPyTIaMH,
SIKi HECyTh Ta€MHHMH He3po3yMinuit st Beix 3MmicT. 0. CkpeOHBOB BH3HAUA€ JKaproH sK «...CI0Ba MPOQECiifHUX 1 colialbHuX
TPy, IO BiAPI3HAIOTECS HeOpMANTEHUM XapaKTepoM i € XKapTiBIMBOIO 3aMIHOIO CIIB, SIKI BXKE ICHYIOTh B HEHTpaibHIH cdepi
niTeparypHOi MOBI» [8].

Jlesiki BUCHI OTOTOXHIOIOThH MOHSTTS <OKaprOHI3MI» Ta «CJCHTOBI ciioBa». 3okpema M. Kouepran 3a3nagae, 1110 kaproHizmu
a0o CJICHTOBI CJI0Ba — II€ «...CJIOBA, BIACTHBI PO3MOBHIN MOBI JIFO/ICH, TTOB’s13aHi IEBHOIO CITUIBHICTIO iHTEpeciB» [6, ¢. 215].

Cepen HAyKOBIIIB iICHY€ JOCUTB 0araTo CynepewInBuX MiIXoaiB Ta AeiHiIii MI010 TpaKTyBaHHA MOHATTS «CIEHD». €ANHOTO
BU3HAYCHHSI LIOT'0 TEPMiHY He iCHye 1oci. BueHi, siki cTyAil0BaIi IMTaHHs BU3HAUYCHHS CIICHTY, TaK 1 He AiHIIUIN €IMHOTO BUCHO-
BKy. Po3ristHeMo pi3HI MiAXOAM IO TPAKTyBaHHS HOHSTTS «CIICHT».
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Jlesiki BYeHI, BU3HAYAIOYH OHSATTS CJICHT, HArOJOMIYIOTh Ha EMOIIIHO-eKCIIPECUBHII 3a0apBIEHOCTI i€l TEKCUKH.

30KpemMa B CIIOBHHKY CY4aCHOTO YKPaiHCHKOT'O CIICHTY 3a3HAUEHO, 1[0 CIICHT — 1€ «...JOCHTh CHHKPETHYHE MOBHE YTBOPEHHS,
IO BKJIIOYA€ 3arajibHUIl MacuB PO3MOBHOI €MOIIHHO-EKCIPECUBHOI JEKCHKH, HE BiOOpaXKeHOi y CydacHil JeKcuKorpadivHii
mpaktumi» [9, c. 33]. B. XKupmyncekuii, B. Xomskos, T. bensera, @. baneBnd BU3HA4aI0Th CICHT K CYKYIHICTh MOBHHUX 3aC00iB
3HM)KEHOT'O MOBJICHHS, 1110 CIYTY€ JUIsl BUPAXKEHHSI €KCIPECHBHOTO TUIaHy CriiKyBaHHs. €. CTpHra TpaKkTye CIEHT SIK «...eKCIpe-
CHBHO Ta €MOLIHO 3a0apBieHy JIEKCHKY PO3MOBHOI MOBH, IIO BiIXMISETHCS B IPUHHATHOI JIiTepaTypHOI MOBHOI HOpMm» [11,
c. 186-187]. JI. Koctina, A. CTeeHKO PO3TISIAIOTH CIEHT SIK «...eMOIIHHO0-3a0apBIleHI CIOBa PO3ZMOBHOTO THITY, IEPEBaYKHO
JKaproHHOTO XapakTepy, SKi B Cy4aCHUX YMOBAaX MAarOTh TEHJCHIIIIO JIETKO MIEPEXOJUTH B JIITEpaTypHY MOBY» [4].

[Hmra rpymna BYSHUX, TPAKTYIOUH ITOHSTTS CJIEHT, aKIGHTYE yBary Ha Te, IO Ie 3HIDKCHI JISKCHKO-(pa3eoIoTiuHi OUHUII,
MOPYIICHHS HOPM CTaHJIaPTHOT MOBH.

Tak JI. CraBuIbKa TPaKTy€e CIEHT 5K «...NPAKTUYHO BIAKPUTY MOBHY IIiJICHCTEMY HEHOPMATUBHUX, CTHJIICTUYHO 3HIKEHHX
JIEKCHKO-(pazeonorivanx oquHUIBY |10, c. 42]. B Ernukinonenii bpuranika [12] 3a3Ha4eH0, IO CICHT — [I€ HETPAAUIIIITHI CIIOBa
a6o ¢pasw, sKi BUpaxkaroTh a00 MOCh HOBE, a00 LIOCh CTape MO-HOBOMY.

KoM’ 1oTepHuii CIIeHT BiJIPi3HAETHCS Bifl IHITMX CICHTIB THM, 10 Y HHOMY ITO€IHYIOTBCS XapaKTepHi prcH IpogecioHali3MiB,
BYJIBI'apPH3MiB, )KapTOHI3MIB Ta CICHTY, OCKIIBKHU BiH:

— CIIyTY€ AJIsI CIIUIKYBaHHS JI0Jel onHiel mpodecii — mporpaMicTiB, KOPUCTYBadiB iHPOPMAIIHHO-KOMYHIKALIHHUX TEXHOJIO-
riii (mpodecionanizmu);

— BKJIIOYAE B ceOe JTOCHUTH BYJIBIapHi, Tpy0i ClIOBa (BYJIbrapH3MN);

— BKJIIOUa€ B cebe CII0Ba, sIKi MAIOTh HE3PO3YMUTHIA TAEMHHHN 3MICT AJISI JTIOJICH, SIKi He KOPUCTYIOThCS iH(POpMaLiitHO-KOMYHi-
KaI[ifHIMH TEXHOJIOTiIMHU (’KapPrOHI3MH).

PO3IJISIHEMO TPaKTYBaHHS MOHSTTS «KOMIT FOTEPHUH CICH».

3 mosiBOIO iHPOPMALIIHHO-KOMYHIKAI[IHHIX TEXHOJIOT1i KOMIT FOTEPHHI CIICHT PO3TJISIAaBCs SIK CJIOBA, 10 BXKUBAIOTHCS JIMIIE
JIIO/IBMH, SIKi MalOTh O€3[10Cepe/THE BiTHOMIECHHS 10 KOMIT FOTEPIiB Y IMOBCSKACHHOMY JKUTTI, Ta 3aMIHSIOTh NPOQeciiiHy JEKCUKY 1
BIZIPI3HSAIOTHCS PO3MOBHOIO, a 1HOI 1 TPy00-(haMilbsIpHOIO 3a0apBICHICTIO.

3 OypxJIMBOIO iHTErpawi€ero iHPOPMAIifHO-KOMYHIKalIHHUX TEXHOJIOTIH y *KUTTS Ta AiSIBHICTh Cy4acHOTO CYCHIIBCTBA I1O-
HSTTSI KOMII IOTEPHOTO CJICHI'Y HaOyBae IMPIIOro 3HaYeHHst. KoMl IoTepHuil ClIeHT IOUYMHAE PO3IIISAAETHCS SIK PI3HOBUJL CIICHTY,
SIKHI BUKOPHCTOBYEThCS MpodeciiHinmMu (Hanpukiiaa, [T-criemiamicraMu) Ta iHITMMA KOPHCTYBa4aMH KoMl totepa. [. Mimqyk Bu-
3HaYae KOMIT IOTEPHUH CIIEHT SIK «...CJIOBA, sIKi CIIYTYIOTh JUIsl CIIUTKYBaHHS JII0/Ieit ofHiel podecii — mporpamicTi, abo mpocTo
JIIOJIeH, SIKI KOPUCTYIOTBCS TIOCIyraMu KoM 'totepay [7, c¢. 69]. €. Ctpura TpakTye KOMII'IOTEPHHH CICHT SK «...Ipodeciiiny
MOBY «KOMII'FOTEPHUKIBY 1 IPOrpaMicTiB, a TaKOX JIFOJeH, 4rs mpodeciifHa MisUTbHICTh TICHO TOB’si3aHa 3 KOMIT I0TePaMH Ta iX
BHKOPHCTaHHSM; raiy3b npodeciiiHoi MOBH, TOCTYNHY 3BMYAifHUM KOPHCTyBauyaM KOMIT'IOTEPIB i IKa BKJIFOYAETHCS HUMH B CBOE
MoBieHHs» [11, c. 187].

IcHytoTh yncneHHI Knacugikalii TeMaTHYHOI CTPYKTYPH KOMIT FOTEPHOTO CIICHTY.

H. Bunorpanosa [1] npencrasnise Taky TeMaTHUHY CTPYKTYpY:

1) xomr’roTep Ta Horo Jeraii;

2) mporpamu Ta ixX pi3HOBUIH;

3) moanHa, SKa MPaLioe 3 KOMIT I0TepOM;

4) TnnoBi omnepanii, siKi 31i{CHIOIOTBCS TTi]] 9ac POOOTH.

O. Koroga [5] nmpomoHye Jemo po3iupeHy TeMaTHYHy CTPYKTYPY KOMIT FOTEPHOTO CIICHTY:

1) nporpamu (Hanpukiaz, finger — nmporpama, sika BinoOpaxae Oyap-sky iHdopmarito, bridge — npunazn, mo o6’eanye aBi
Mepexi);

2) cuMBOJH, 3HAKU (HAaNIpUKIIan, sharp, pigpen — €3, Wow — 3HaK OKJIHKY, Wax — JIiBa (irypHa IyxKa, splat — CHMBOII 3ipodKa,
spike — BepTUKaJbHa JiHis, WOrm — TUpE, ques — 3HAK IIUTaHHS);

3) nii (manpukian, gobble — mornmuaTH faHi 3 OydepHoi mam’srti, sleep — 3HAXOANUTHCS B PEIKUMI OUIKYBAHHS);

4) dyHKIIT 1 KOMaHAN (HAPUKIAI, rape — 3HUILYBaTH Qaiil 9u mporpamy 0e3 MOKIIMBOCTI 11 BiTHOBJIEHHS, Zip — IepeMilaTH
Kypcop, gronk — BiK/II04aTH);

5) cucremu;

6) merarni Ta MPUCTPOT (HAIPHUKIIAA, MOUSE — MAHIMYJSATOP «MHUIIKa», app — KOMIT I0TepHE IporpaMHe 3ade3nedeHHs, cash
memory — nam’sTh, HE0OXiJHa ISl TOTO, 1100 HEHTPaJbHUI MPOLIECOp MEHIIE POCTOIOBAB Yepe3 HU3bKY HisIbHICTH OCHOBHOL
mam’siti, track ball — criemiansHuil puita y BUTIISAL KpyTy 1 2 9M 3 KHOIOK, SIKHH CITyTye 3aMiHHMKOM MaHIIyJIATOpa «MHLIKNY);

7) (indopmartiitHi) OAWHUII BUMIPIOBAHHS;

8) mo3HavYeHHs Ta XapaKTepPHUCTHKA JII0JIeH, OB’ 13aHUX 3 IPOrpaMyBaHHAM (Hanpukiaz, geek, luser, bagbiter — HekomIeTeHT-
HUH KOpUCTyBad iH(pOpMaliHO-KOMyHIKalifHNX TeXHOJIOTiH, jock, hacker — mromy, sIKi € KOMIETEHTHUMH KOPUCTYBadyaMy iH-
(hopmaniitHO-KOMYHIKaIIfHUX TeXHOMNOT1i, cyberbody — criBpo3mMoBHEK B [HTepHETI, admin — anMiHicTpaTOp, JTIOAWHA YK BIIILIT,
SIKUit 3aiiMaeThes opraHisaiieto, troll — TOM, XTO HaJICHIIa€ MPOBOKATUBHI ITOBIJOMIICHHS Ha (OpyMax).

I1. F'opuikoB [2] BU3Ha4Ya€e Taki OCHOBHI METOAN YTBOPEHHS KOMII IOTEPHOTO CIICHTY:

1) xanmpKa (TIOBHE 3aII03UYCHHS) — CIIOCI0 YTBOPEHHS IUITXOM 3allO3WYCHHS CIIOBA BIILJIOMY 31 CBOIM BIIACHUM HaIllMCAHHSM,
3Ha4YeHHSAM Ta BUMOBOIO. Lleii crioci6 nepenbavae 3amiHy ycix 3BYKIB y CJIOBI, 10 3aII03MYAETHCS BIIMOBIAHIMH 3ByKaMU YKpa-
THCBKOT MOBH (Hampukiaz, driver — apaiiBep, user — 103ep, computer — KOMIT I0Tep, printer — IpUHTEp, scanner — CKaHep, message
— MECEe/IK);

2) HamiBKaJbKa (3amo3u4eHHs] OCHOBH) — CIIOCIO CIIOBOTBOPEHHS LIISIXOM 3alI03UYSHHS CJI0Ba 1 HOTO MiAMOPsIKYBaHHS Mpa-
BHJIaM Ta HOPMaM CIIEJIHTY Ta TPaMaTHKH, SIKi ICHYIOTh B MOBIi-pELIUITI€HTI (HAIPHUKIIAL, to connect — KOHEKTHTHCS, to chat — aTn-
tucst, webcam — BaOka, ICQ — acbka, flash card — ¢uemika);

3) nepekian:

— 3 BUKOPUCTaHHSIM CTaHIapTHOI JIGKCHKH B 0COOJIMBOMY 3HaueHHi (Hampukiax, Windows — BiKHO, virus — Bipyc, ’KUBHICTb,
disk — muck, MITMHEID);

— 3 BUKOPHUCTAHHSIM CJIGHTY iHIIMX npodeciiHuX rpyn (HanpuKiIaa, computer — KOMII, Tauka, arnapar, MammHa, hardware —
3a11i30);

4) boHeTHYHA MIMIKpisS — METOJ, IO IPYHTYETHCS Ha (POHETUIHOMY 30irOBi CEMaHTHYHO HECXOKUX 3aralbHOBKUBAHUX CITiB
Ta aHIJIIHCHKOr0 KOMIT I0TepHOr0 cieHry. CI0BO, siKe MePEeXOAUTh JI0 CJCHTY, OTPUMY€E aOCOIIOTHO HOBE 3HAYCHHS, HE OB’ 3aHe
13 3araJbHOBKUBAHUM (HampHKIiaa, mail — Muo, button — 6atoH, laser printer — masep).
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€. €nikeeBa [3] BU3HaYa€ Taki 3aco0u mepekiay KOMIT FOTEPHOTO CIICHTY:

1) TpaHciTepanis — 3a 10MOMOrol0 YKpaiHCHKUX OYKB IepelatoThes OYKBH, 3 SIKUX CKIAIAa€ThCSI aHIIIIIChKE CIIOBO;

2) TpaHCKPHIILIS — Iepesiada yKpaiHChKUMH JliTepamu He opdorpadidnoi Gpopmu, a 3By4aHHs aHTITIHCEKOTO CIIOBA;

3) KanbKyBaHHS — II€ 3aci0 mepeKiIaay JeKCUYHOI OJMHUII OPHUTiHATY IUIIXOM 3aMiHH ii CKIIQI0BHX YacTHH (Mopdemu adbo
CJTiB) 1X JICKCHYHMMH BiMOBITHOCTSMH Y MOBI MEPEKITAIY;

4) excrumikariist (OIMCOBHI ITepEKIIan) — [ JIGKCUKO-TpaMaTHYHa TpaHC(HOpMaIis, IPH SKil JICKCHYHA OAUHHIL MOBH-OPUTiHA-
JIy 3aMiHIOETHCS CIIOBOCIIONIYUCHHSM, SIKE JJA€ NOSCHEHHS a00 BU3HAUYCHHS IaHOI OJIMHHUIIL.

BHCHOBKH Ta TepcneKTHBHM MOAANBIIOI0 PO3BHTKY MpodjeMH. TakuM YMHOM, OCHOBHUMH METOJAMH YTBOPCHHS
KOMIT'IOTEPHOTO CIICHTY € KaJbKa, HalliBKAJIbKa, TIepekiIaj Ta (POHETHIHA MIMIKpisl; HAHOMNPEHIIINMH CII0cO0aMH MepeKiIagy €
TpaHCIiTepanis, TPAHCKPHUIILis, KaIbKyBaHHS Ta eKcILTiKanis. KoM oTepHuii CIeHT € TMHAMIYHOIO CUCTEMOIO, KA CTPIMKO pO3-
BHBAETHCS Ta IHTETPYETHCS Y KUTTA 1 AiSUTBHICTh Cy4acHOTO CYCIIIBCTBA y 3B’ 3Ky 13 I100aIbHOI0 KOMI IoTepu3altieto. Le MmoBHe
SIBUIIE MOTPeOye NeTaabHIIOro BUBUCHHS, OCKLUIBKH KOJICH CIOBHHMK HE B 3MO3i HAa3[JOTHATH TEMIH BHHUKHEHHS Ta PO3BHTKY
KOMIT FOTEPHOTO CIICHTY.
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Cxionoesponeticbkutl Hayionanvhutl ynieepcumem im. Jleci Yxpainku, m. Jlyyvx

3ICTABHUI AHAJII3 TAPEMIOJIOTTYHUX OJIMHUIIH 3 OOPHUMHA KOMIIOHEHTAMM
JAOPOI'A, HVIAX, I1YTh, ROAD, WAY, WEG, BAHN

Y emammi npoananizoeano, siki 3nauenms nekcemu 0opoea, wiisx, nyms, road, way, Weg i Bahn peanizyioms y cknaodi
npucnie’ie ma npukazox (3acanvHa Kinbkicme napemiu — 221) ma onucano ixui munosi oucmpubyyii. Iloxaszano, wo Haii-
YACMOMHIWMUMU Y NPUCTIG X MA NPUKA3KAX € nekcemu 0opoea, Weg, way ma road (Oewo piowie mpanisicmocs nexcema
nyms), AKi peanizyloms 3HaueHHs ‘cmyed 3emui, No AKIl i305me | X005imbs ', ‘HANPSAMOK, MApwpym nepecy8ants’, ‘Hanpsamox
OQISAILHOC, ULISIX PO3GUMKY’, ‘npoyec (30U, n000podlc, MAHOPIeKA .

Kniouosi cnoea: napemis, konyenm, nexcuune sHa4eHHs, OUCHpUuOyyisl.

B cmamve npoananuzuposano, kakue 3HaueHus neKcemvl 00po2a, ulisax, nyms, road, way, Weg u Bahn peanusyiom
cocmase nociosuy u no208opox (obwee koauvecmso napemuti — 221) u onucanvl ux munuynsie oucmpubyyuu. Iloxkaszano,
umo Hauboee YACMOMHBIMU 8 NOCLOUYAX U NO2OBOPKAX AGIAIOMCs leKkceMbl 0opoza, Weg, way u road (heckonvko pesice
6cmpeuaemcs eKcema nymsy), KOmopble peanusyion 3HaueHus ‘noaoca 3emau, no Komopou e308m u Xo0sm’, ‘HanpasieHue,
Mapuipym nepedgudicenus’, ‘HanpagieHue 0essmeIbHoCmu, nyme pazeumus’, ‘npoyecc e3ovl, nymeuiecmaue .

Knrwouesvie cnosa: napemus, Konyenm, nekcuveckoe sHauenue, OUCmpuoyyus.

The article shows which meanings of the lexemes oopoea, winsx, nymo, road, way, Weg and Bahn are realized within 221
proverbs and sayings. It is noticed that the most frequently used lexemes in proverbs and saying are the following: dopoea,
Weg, way and road (lexeme nyme is less frequent). These lexemes realize such semantic meanings as ‘a specially prepared
hard surface to travel on’, ‘direction, route to be taken in order to reach a place’, ‘activity, way of development’, ‘the journey’.
The article also deals with typical distributions of the lexemes under investigation.

Keywords: proverbs and sayings, concept, lexical meaning, distribution.

Ipucnis’st Ta npuka3ku GOPMYIOTh OAMH 3 GparMeHTiB MOBHOI KapTHHHU CBiTy. BOHU CIyr'yIOTh SICKPaBHM [JOKa30M HaIlio-
HaJILHO-KYJIBTYPHOI CrelU(iKH Pi3HUX JIHTBOKYIbTYp. [Tapemil MicTATh LiHHI MOPaJaH, 3aCTEPEKEHHS, y3arajJbHIOIOTh JOCBI
HapoAy 1 BiJJ3HAYAIOTHCS IUPOTOI0 TEMAaTHKHU Ta YHIBEPCAIbHICTIO OXOIUICHHS sBHUI AilicHOCTi. Came ToMy iXHi pi3HI acIeKTH
HEOIHOPA30BO IPUBEPTATH yBary A0ciaHukis (aus. podorn K.I. I'piraca [1], T'.JI. Tepmsixosa [5], F0.11. Jeina [4], €.B. Isano-
Boi [2], [3] Ta in.).

KorHiTHBHU TiIXi 10 TOCTIKEHHS PHUCTIB’iB Ta MPUKA30K mepeadadae po3risiy] iXHbOI CEMaHTHKH SK BiOOpakeHHS 3a-
KpIIJICHOTO B MOBi 3HaHHA. JIIHIBICTa-KOTHITOJIOTa IIKABUTh HE TUIBKU 3HAYEHHS, a i BHYTpILIHA (opMa MPUCTIB s, HOTO JeK-
CUYHHMI CKJIajl, KOHOTAL[SI Ta aCOLIaTUBHUN KOMIIIEKC, OCKIIBKY JIMIIE 3aBJSIKM TAKOMY KOMIUIEKCHOMY aHali3y MOYKHA OIUCATH
0Oa4yeHHs CBITY, peIpe3eHTOBaHE MPUCIIB M [3, ¢. 5].
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